
• Respetad la señalización 
existente.
• No está permitido entrar con 
animales domésticos, la práctica 
deportiva o  realización de ruidos 
molestos.

S’Albufera de Mallorca fue declarada Parque Natural el 28 de enero de 1988 (Decreto 
4/1998). Es la zona húmeda más extensa e importante de las Islas Baleares (1.646,8 ha), 
compuesta mayoritariamente de prado, así se denomina a lagunas con poco agua 
embalsada donde crece principalmente cañizo). Tiene un origen muy antiguo y ha varia-
do en extensión y características según los cambios en el nivel del mar. Parte del prado 
se originó en la era terciara, pero en la actualidad la zona húmeda se formo hace menos 
de 100.000 años. Cuenta con 303 especies de aves en su entorno (dos tercios del total 
de especies del archipiélago balear). 
Más de 10.000 aves invernan en el Parque. 

S'Albufera de Mallorca was declared a Natural Park on 28th January 1988 (Decree- Law 
4/1998). It is the largest and most important wetland in the Balearic Islands (1646.8 ha), 
composed mainly of a flood plain (lagoons and standing water where mainly grow reed 
and the cesquera plant). It has a very ancient origin and its extension and characteristics 
have varied according to changes in sea level. Although Part of the marshland was 
originated in the Tertiary, the current wetland was formed less than 100,000 years ago. 
There are 303 species of birds in its environment (two-thirds of all the species of the 
Balearic Islands). 
The park serves as a wintering area for over 10,000 birds.

Die Albufera von Mallorca wurde am 28 Januar 
1988 (Dekret 4/1998) als Naturpark erklärt. Sie 
ist das grösste und wichtigste Feuchtgebiet 
der Balearen (1.648,8 ha), hauptsächlich aus 
Grünland bestehend, findet mann auch Lagu-
nen mit Stauwasser wo Fladerholz wächst. Die 
Entstehung des Parks liegt lange zurück, seine 
Weite und Eigenschaften haben sich die Jahre 
mit dem Meeresspiegel verändert. Ein Teil des 
Grünlands ist während der Dritten Ära entstan-
den, aber das Feuchtgebiet hat sich vor weni-
ger als 100.000 Jahren entwickelt. Der Park 
beherbergt 303 Vogelarten (Zwei Drittel der 
Arten der Balearen). 
Mehr als 10.000 Vögel überwintern im Park. 

El horario de visita es de 09 a 18 
h. entre el 1 de abril y el 30 de 
septiembre, y de 09 a 17h el 
resto del año. 
La visita ES GRATUITA pero SE 
REQUIERE UN PERMISO que 
se debe solicitar al Centro de 
Recepción (abierto de 09 a 16h 
todo el año). Las visitas en 
grupo requieren un permiso 
especial que se debe solicitar al 
Parque con antelación.

HORARIO
From 09.00h to 18.00 h between 
1st April and 30th September, 
and from 09.00 h to 17.00 h 
between 1st October and 31st 
March.  A visiting permit is 
required which CAN BE 
OBTAINED FOR FREE at the 
Reception Centre which is open 
the whole year from 09.00h to 
16.00h. For group visits, a special 
permit is required and this must 
be applied for in advance.

VISITING HOURS
Vom 1 April bis 30 September 
sind die Besucherzeiten von 9 bis 
18 Uhr, sonst von 9 bis 17 Uhr.
Die Besichtigung ist kostenlos 
aber Sie müssen sich eine 
Genehmigung bei der 
Rezeption abholen (Ganzjährig 
von 9 – 16 Uhr geöffnet).
Gruppenbesichtigungen benö- 
tigen eine spezielle Erlaubnis 
die vorab beantragt werden 
muss.

ÖFFNUNGSZEITENHORARI

EL ACCESO AL PARQUE ES A PIE O EN BICICLETA por la carretera Arta-Pto. Alcudia (Canal de s’Oberta). Hay una zona de parking 
en las inmediaciones. Las personas con problemas de movilidad pueden solicitar al Parque unas condiciones especiales de visita.

Accesos

THE ACCESS TO THE PARK IN ON FOOT OR BY BICYCLE along Artá-Pto Alcudia road (S’Oberta Channel). Cars can be parked in 
the side-streets of residential areas adjacent to the park entrance or in the dedicated parking area opposite the Hotel Parc Natural.  
People with mobility problems should seek special access arrangements provided by the Park.

Access

DER ZUGANG IN DEN PARK IST ZU FUSS ODER AUF DEM FAHRRAD über die Strasse Arta-Pto. Alcudia (Canal de s’Oberta) 
möglich. Es gibt einen Parkplatz in der Nähe. Personen mit Gehbehinderungen können spezielle Hilfe anfordern.

Zugänge

En el Centro de Recepción del 
Parque informan de las normas 
de uso. Respetar la señalización 
existente. No está permitido 
entrar con animales domésticos, 
la práctica deportiva o la 
realización de ruidos molestos.

Al Centre de Recepció del Parc 
informen de les normes d'ús. 
Respectar la senyalització 
existent. No està permès entrar 
amb animals domèstics, la 
pràctica esportiva o la realització 
de sorolls molestos.

Normes Normas
People will be informed of the rules 
and regulations at the Reception 
Centre. Respect the existing 
signposting. The entrance of 
domestic animals is not permitted. Do 
not make noise. Sporting activities 
are not permitted in the Park.

Rules
an der Rezeption des Parks wird 
über die Nutzungsbedingungen 
informiert. Bitte beachten Sie die 
Schilder. Der Zugang mit Tieren, 
Sport oder die Verursachung von 
Lärm ist untersagt.

Rengeln

RECOMENDACIONES ¿QUÉ HACER EN PLAYA DE MURO DISFRUTANDO DE LA NATURALEZA?
VISITAR EL PARQUE NATURAL DE S’ALBUFERA: ORNITOLOGÍA, FOTOGRAFÍA Y SENDERISMO.
CICLISMO: Playa de Muro dispone de 7 Rutas ciclistas circulares que se  puede descargar en www.playademuro.net y 
conecta con infinidad de otras rutas por toda la isla.
NORDIC WALKING: Playa de Muro dispone de 2 rutas de Nordic Walking
PRACTICAR OTROS DEPORTES: ESCUELA DE VELA, WINDSURG, KITE SURF Y PADLE SURF. VOLEY PLAYA. GOLF (CAMPOS CERCANOS).
I ALS VOLTANTS A PLATJA DE MURO?
VISITAR LA FINCA DE “SON REAL”: ORNITOLOGÍA, CULTURA, ARQUEOLOGÍA, NATURALEZA.
VISITAR “LA VICTORIA”, “S’ALBUFERETA”, “SA GOLA” O LA PENÍNSULA DE FORMENTOR.

RECOMMENDATIONS. WHAT TO DO IN PLAYAS DE MURO ENJOYING NATURE?
VISIT S'ALBUFERA NATURAL PARK, ORNITHOLOGY, BIRD WATCHING, PHOTOGRAPHY, HIKING.
CYCLING: Playa de Muro connects with countless Cycling routes around the island of Mallorca.
NORDIC WALKING: can be practiced both on the beach and in adjacent natural areas.
PRACTICE OTHER SPORTS: SAILING, KITE SURFING (SCHOOL), BEACH VOLLEYBALL, GOLF (NEARBY GOLF COURSES).
AND IN THE SURROUNDING AREA OF PLAYA DE MURO?
VISIT "SON REAL" PUBLIC ESTATE: ORNITHOLOGY, CULTURE, ARCHEOLOGY, NATURE. 
VISIT "LA VICTORIA", S'ALBUFERETA,  "SA GOLA" CENTRE OR THE PENINSULA OF FORMENTOR : ORNITHOLOGY, NATURE.

EMPFEHLUNGEN: WIE KANN MANN DIE NATUR PLAYA DE MUROS GENIESSEN?
NATURPARK S’ALBUFERA BESUCHEN: VOGELBEOBACHTUNG, FOTOGRAFIE UND WANDERN
RADSPORT: Playa de Muro hat 7 zirkulare Routen die Sie auf www.playademuro.net herunterladen können, diese verbinden 
einfach mit inselweiten Routen.
NORDIC WALKING: Playa de Muro hat 2 Nordic Walking Routen.
ANDERE SPORTARTEN: SEGELSCHULE, WINDSURF, KITESURF, PADDLE SURF UND BEACHVOLLEYBALL. GOLF (PLÄTZE IN DER NÄHE).
¿UND IN DER NÄHE VON PLAYA DE MURO?
DIE FINCA SON REAL BESICHTIGEN: VOGELBEOBACHTUNG, KULTUR, ARCHÄOLOGIE, NATUR.
LA VICTORIA, S’ALBUFERETA, SA GOLA ODER DIE HALBINSEL FORMENTOR BESICHTIGEN.

Contacto
Parque Natural de S’Albufera 

Tel. 971 89 22 50 / Fax 971 89 21 58
De 09 a 16h.

Parc.albufera@gmail.com
WWW.balearsnatura.com

Contacte
Parc Natural de S’Albufera 

Tel. 971 89 22 50 / Fax 971 89 21 58
De 09 a 16h.

Parc.albufera@gmail.com
WWW.balearsnatura.com

Contact
Parque Natural de S’Albufera 

Tel. 971 89 22 50 / Fax 971 89 21 58
Public opening hours: from  09 to 16h.

Parc.albufera@gmail.com
WWW.balearsnatura.com

Kontakt
Naturpark S’Albufera

Tel. 971 89 22 50 / Fax 971 89 21 58
Von 09 a 16h.

Parc.albufera@gmail.com
WWW.balearsnatura.com

RECOMANACIONS QUÈ FER A PLATJA DE MURO GAUDINT DE LA NATURA? 
VISITAR EL PARC NATURAL DE S'ALBUFERA: ORNITOLOGIA, FOTOGRAFIA I SENDERISME. 
CICLISME: Platja de Muro disposa de 7 Rutes ciclistes circulars que es pot descarregar en www.playademuro.net i 
connecta amb infinitat d'altres rutes per tota l'illa. 
NORDIC WALKING: Platja de Muro disposa de 2 rutes de Nordic Walking 
PRACTICAR ALTRES ESPORTS: ESCOLA DE VELA, WINDSURG, KITE SURF I PADLE SURF. VÒLEI PLATJA. GOLF (CAMPS PROPERS). 
¿Y EN LAS INMEDIACIONES A PLAYA DE MURO?
VISITA LA FINCA DE "SON REAL": ORNITOLOGIA, CULTURA, ARQUEOLOGIA, NATURA. 
VISITAR "LA VICTÒRIA", "S'ALBUFERETA", "SA GOLA" O LA PENÍNSULA DE FORMENTOR. 

GESTIÒ / GESTIÓN / MANAGEMENT / BETREIBUNG S’ALBUFERA GOVERN ILLES BALEARS 



Entrada
Buildings
Entrance

Sa Roca (sólo a pie)

Es Colombars

Camí d’Enmig - Ses Puntes

Es Cibollar (sólo a pie)

Parque natural Naturpark Natural Park

Lagunas Lagune Lagoons

Torrentes Wildbäche Streams

Carreteras Strasse Roads

Caminos Wege Paths

Límite municipal 
Gemeindegrenze
Border of the municipal area

Edifícios Gebäude buildings
Centro de interpretacion de “can Bateman”
Interpretationszentrum “can Bateman”
Can Bateman Interpretation Centre

Administración y talleres
Verwaltung & Workshops
Administration and workshops

Plataformas de observación
Beobachtungsplattform
Observation Decks

puentes Brüke Bridge
“Sa Roca”

“Santa Margalida”

“Els Anglesos”

ITINERARIOS RECOMENDADOS
Empfohlene Wege
RECOMMENDED ITINERARIES

Puente Brücke Bridge

Aparcamiento Parkplatz Parking area

Centro de informacion
Informations Zentrum
Information centre

Prohibido circular vehículos a motor
Motorfahrzeuge verboten 
Motorised vehicles prohibited

 “Des Cibollar”
 “Canal Gran”

“Ses Eres”

Plataformas de observación
Beobachtungsplattform 
Observation Decks

Torre de observación
Beobachtungsturm 
Hides

“Sa roca”

“Cibollar I”

“Cibollar II”

“Gran canal”

“Des Ras”


